
 

 الإيطالية اللغة برنامج وأهداف رسالة

 رسالة البرنامج

ً في مجال اللغة والأدب والترجمة وقادرين على المنافسة فى سوق العمل المحلى " إعداد خريجين مؤهلين علميا

 ."والدولي وتنمية قدراتهم فى البحث العلمي وخدمة المجتمع من خلال برنامج عالي الجودة

"Preparare laureati scientificamente qualificati nell'ambito della lingua, della 

letteratura e della traduzione, in grado di competere nel mercato del lavoro locale e 

internazionale, e sviluppare le loro capacità nella ricerca scientifica e nel servizio alla 

comunità attraverso un programma altamente qualificato." 

 الأهداف العامة للبرنامج

إعداد الكوادر البشرية من مترجمي اللغة الإيطالية في جميع مجالات الترجمة التحريرية والفورية  .1

 )منها وإليها(.

تحقيق التميز والريادة فى إعداد الكوادر البشرية من مترجمى اللغة الايطالية فى مجالات الترجمة  .2

 التحريرية والفورية.

 اللغة الإيطالية قادرين على المقارنة بين الأدب الإيطالي والآداب الأخرى.إعداد باحثين فى  .3

صقل مهارات الخريج فى دراسة اللغة والأدب والترجمة من الايطالية وإليها بالإضافة إلى دراسة لغة  .4

 أجنبية ثانية فضلاً عن اتقانهم اللغة الأم. 

ين على تلبية احتياجات سوق العمل فى المجالات إعداد متخصصين فى اللغة الإيطالية وآدابها قادر .5

 المختلفة، وتكوين كوادر يمكنها القيام بتصنيف معجمات لغوية.

المحافظة على تراث الأمة ومعرفة الآخر معرفة وثيقة من خلال نقل ثقافته إلى اللغة الأم والاطلاع  .6

   ك تعريف الآخر بثقافتنا القومية.عليها وكذل

1. Formare professionisti qualificati nella traduzione scritta e orale dalla e verso 

la lingua italiana in tutti i settori della traduzione. 

2. Raggiungere l’eccellenza e la leadership nella formazione di professionisti 

della lingua italiana nei campi della traduzione scritta e orale. 

3. Formare ricercatori in lingua italiana capaci di confrontare la letteratura 

italiana con altre letterature. 

4. Sviluppare le competenze dei laureati nello studio della lingua, della 

letteratura e della traduzione dall’italiano e verso l’italiano, oltre a studiare una 

seconda lingua straniera e a perfezionare la padronanza della lingua madre. 

5. Formare specialisti in lingua e letteratura italiana in grado di soddisfare le 

esigenze del mercato del lavoro nei diversi settori e creare figure professionali 

capaci di compilare dizionari linguistici. Far acquisire agli studenti la 

padronanza delle strategie di traduzione. 

6. Salvaguardare il patrimonio nazionale e approfondire la conoscenza dell’altro 

attraverso la trasmissione della sua cultura nella lingua madre e viceversa, 

nonché far conoscere all’altro la nostra cultura nazionale.    

   

   


